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Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de dames Lizin, voorzitter; Cornet d’Elzius, de Bethune, Leduc,
de heer Lozie, mevrouw Nagy, de heren Timmermans, Verreycken, Wille en
mevrouw Van Riet, rapporteur.

1. Membres effectifs : Mmes Lizin, présidente; Cornet d’Elzius, de Bethune,
Leduc, M. Lozie, Mme Nagy, MM. Timmermans, Verreycken, Wille et Mme Van
Riet, rapporteuse.

2. Plaatsvervangers : de heer Cornil, de dames de T’ Serclaes, Pehlivan en
Willame-Boonen.

2. Membres suppléants : M. Cornil, Mmes de T’ Serclaes, Pehlivan et Willame-
Boonen.
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Nr. 1: Ontwerp van bijzondere wet. No 1: Projet de loi spéciale.
Nr. 2 : Amendementen. No 2: Amendements.
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I. INLEIDING EN
ALGEMENE BESPREKING

I. INTRODUCTION ET
DISCUSSION GÉNÉRALE

Het voorliggend wetsontwerp van bijzondere wet
bevat een reeks bepalingen strekkende tot een meer
evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de verschillende wetgevende vergaderin-
gen van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, het
Waalse Gewest en de Vlaamse Gemeenschap.

Le présent projet de loi spéciale comporte une série
de dispositions visant à assurer une représentation
plus équilibrée des hommes et des femmes au sein des
diverses assemblées législatives de la Région de
Bruxelles-Capitale, de la Région wallonne et de la
Communauté flamande.

Deze ontworpen bepalingen zijn mutatis mutandis
van dezelfde strekking als deze vervat in het wetsont-
werp nr. 2-1023/1. De bespreking werd dan ook
gevoerd voor beide ontwerpen samen. Er wordt dan
ook wat dit ontwerp betreft, verwezen naar de inlei-
dende uiteenzetting van de minister en de algemene
bespreking vervat in het verslag nr. 2-1023/3, dat
handelt over het ontwerp van gewone wet, voor wat
de federale wetgever en de Raad van de Duitstalige
Gemeenschap betreft.

Ces dispositions projetées ont, mutatis mutandis,
la même portée que celles qui figurent dans le projet
de loi no 2-1023/1. La discussion des deux projets a
dès lors été menée conjointement. En ce qui concerne
le présent projet, nous renvoyons par conséquent à
l’exposé introductif du ministre et à la discussion
générale figurant dans le rapport no 2-1023/3, qui
traite du projet de loi ordinaire, en ce qui concerne le
législateur fédéral et le Conseil de la Communauté
germanophone.

II. ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING II. DISCUSSION DES ARTICLES

Mevrouw de Bethune c.s. en mevrouw Willame-
Boonen dienen elk een amendement in op de artike-
len 2 en 4 (respectievelijk genummerd 1 en 2, en 3
en 4), ertoe strekkende het «rits»-principe uit te brei-
den tot de ganse lijst in plaats van het te beperken tot
de eerste twee plaatsen.

Mme de Bethune et consorts et Mme Willame-
Boonen déposent chacune un amendement aux arti-
cles 2 et 4 (numérotés respectivement 1 et 2, et 3 et 4),
qui visent à appliquer le principe de la fermeture
éclair à toute la liste plutoˆt qu’aux seules deux
premières places.

Ze vinden dat het moment nu geschikt is om dat te
verwezenlijken, omdat er reeds zoveel voor gelijkheid
op politiek niveau gepleit werd tijdens de vorige legis-
latuur, en ook recent nog tijdens de huidige zitting in
het Adviescomité voor gelijke kansen voor vrouwen
en mannen (zie onder meer verslag nr. 2-645/1).

Elles estiment que le moment est venu de le faire,
parce que l’on a déjà tellement plaidé pour l’égalité au
niveau politique au cours de la législature précédente,
ainsi que, récemment encore, durant la présente
session, au sein du Comité d’avis pour l’égalité des
chances entre les femmes et les hommes (voir, entre
autres, le rapport no 2-645/1).

Verder dient mevrouw Willame-Boonen nog twee
amendementen in (nrs. 5 en 6) in verband met de over-
gangsregelingen.

Par ailleurs, Mme Willame-Boonen dépose encore
deux amendements (nos 5 et 6) concernant les disposi-
tions transitoires.

Wat artikel 6 betreft, wil ze onmiddellijk de «rits»
toepassen voor de eerste twee plaatsen bij de eerstvol-
gende verkiezingen, en verder wil ze artikel 8 doen
vervallen, omdat er geen redelijke uitleg is om de ont-
worpen regeling nogmaals een jaar uit te stellen.

En ce qui concerne l’article 6, elle souhaite que l’on
applique immédiatement le principe de la fermeture
éclair pour les deux premières places à l’occasion des
prochaines élections; en outre, elle souhaite suppri-
mer l’article 8, parce qu’aucune explication raisonna-
ble ne justifie un nouveau report d’un an pour ce qui
est de la réglementation projetée.

In dezelfde zin dienen de dames Van Riet en Lizin
een amendement nr. 7 in, om artikel 8 te doen verval-
len.

Dans le même ordre d’idées, Mmes Van Riet et
Lizin déposent l’amendement no 7 visant à supprimer
l’article 8.

De regering dient verder nog twee technische
amendementen in (nrs. 8 en 9) om de redactie van de
artikelen 3 en 5 conform te maken met het advies van
de Raad van State.

Le gouvernement dépose encore deux amende-
ments techniques (nos 8 et 9) en vue de conformer la
rédaction des articles 3 et 5 à l’avis du Conseil d’E´ tat.
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III. STEMMINGEN III. VOTES

Artikel 1 Article 1er

Dit artikel wordt aangenomen met 13 stemmen bij
1 onthouding.

Cet article est adopté par 13 voix et 1 abstention.

Artikel 2 Article 2

De amendementen nrs. 1 en 3 worden verworpen
met 10 stemmen tegen 3 bij 1 onthouding.

Les amendements nos 1 et 3 sont rejetés par 10 voix
contre 3 et 1 abstention.

Het artikel wordt aangenomen met 13 stemmen bij
1 onthouding.

L’article est adopté par 13 voix et 1 abstention.

Artikel 3 Article 3

Amendement nr. 8 en het aldus geamendeerde arti-
kel worden aangenomen met 13 stemmen bij
1 onthouding.

L’amendement no 8 et l’article 4 ainsi amendé sont
adoptés par 13 voix et 1 abstention.

Artikel 4 Article 4

De amendementen nrs. 2 en 4 worden verworpen
met 10 stemmen tegen 3 bij 1 onthouding.

Les amendements nos 2 et 4 sont rejetés par 10 voix
contre 3 et 1 abstention.

Het artikel wordt aangenomen met 13 stemmen bij
1 onthouding.

L’aticle est adopté par 13 voix et 1 abstention.

Artikel 5 Article 5

Amendement nr. 9 en het aldus geamendeerde arti-
kel worden aangenomen met 13 stemmen bij
1 onthouding.

L’amendement no 9 et l’article ainsi amendé sont
adoptés par 13 voix et 1 abstention.

Artikel 6 Article 6

Amendement nr. 5 wordt verworpen met
11 stemmen tegen 3.

L’amendement no 5 est rejeté par 11 voix contre 3.

Het artikel wordt aangenomen met 12 stemmen bij
2 onthoudingen.

L’article est adopté par 12 voix et 2 abstentions.

Artikel 7 Article 7

Dit artikel wordt aangenomen met 13 stemmen bij
1 onthouding.

Cet article est adopté par 13 voix et 1 abstention.

Artikel 8 Article 8

Amendement nr. 7 wordt eenparig aangenomen
door de 14 aanwezige leden.

L’amendement no 7 est adopté à l’unanimité des
14 membres présents.

Het amendement nr. 6 met dezelfde strekking ver-
valt.

L’amendement no 6, qui a une portée identique,
devient sans objet.

Door de aanneming van het amendement, vervalt
het artikel.

De par l’adoption de l’amendement, l’article est
supprimé.
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STEMMING OVER HET GEHEEL VOTE SUR L’ENSEMBLE

Het geheel van het geamendeerde wetsontwerp
wordt aangenomen met 13 stemmen bij 1 onthou-
ding.

L’ensemble du projet de loi a été adopté par 13 voix
et 1 abstention.

De commissie beslist, bij wijze van technische
correctie in de artikelen 6 en 7, in de Nederlandse
tekst de woorden «elk gremium» te vervangen door
«elke assemblee» en, in artikel 7, de woorden «nadat
het verkozen is» door de woorden «na haar samen-
stelling», en in de Franse tekst de woorden «son élec-
tion» te vervangen door «sa constitution».

La commission décide de remplacer, d’une part,
dans le texte néerlandais, à titre de correction techni-
que, aux articles 6 et 7, les mots «elk gremium» par les
mots «elke assemblee» et, à l’article 7, les mots
«nadat het verkozen is» par les mots «na haar
samenstelling» et, d’autre part, dans le texte français,
les mots «son élection» par les mots «sa constitu-
tion».

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van haar verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du rapport.

De rapporteur, De voorzitster, La rapporteuse, La présidente,

Iris VAN RIET. Anne-Marie LIZIN. Iris VAN RIET. Anne-Marie LIZIN.

59.823 — E. Guyot, n. v., Brussel


